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متن پرسش

با سلام محضر استاد بز رگوار و عرض خسته نباشید بابت فعالیت خالصانه و همراه با پشتکار مثال

زدنی بنده مدتی است که میخواهم کتاب وجود و زمان هیدگر را مطالعه کنم. اما در انتخاب ترجمه

مناسب دچار تردید هستم. میخواستم تقاضا کنم که اگر امکان دارد بفرماد که حضرت عالی از

کدامیک از ترجمههای موجود از کتاب وجود و زمان بهره گرفته اید و آن را مناسب تر میدانید؟ با

تشکر از زحمات شما و سایر برادران فعال در سایت

متن پاسخ

باسمهتعالی: سلامعلیکم: در حال حاضر نمیدانم کدام ترجمه بهتر ایت. شاید ترجمهی آقای رشیدیان

کاملتر باشد ولی ترجمهی آقای دکتر نوالی نیز وجوهی دارد. کلاً حرف هیدگر را در این مورد باید

ماوراء ترجمهها، با یک همفکری درک کرد. موفق باشید


